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BIOGRAFIA Dl L'AUTOR 

Tenia molt poques noticias d* José Garcia 
Hidalgo, ja sigui coa a pintor o coa a taòric del 
barroc aspanyol. L'astudi aonogràfic ais coaplart 
és al de F.J.Sanchaz Canten i a A.Rodriguez Monino 
•n al facsiail qua va publicar 1*Instituto da 
Espolia*. J.A.CaAn Beraúdez taabé va dedicar-hi un 
bon noabra da pecinas an llur Diccionario histórico 
ém los aá~ ilumtrmm peoimBorma ém Bmilmm Artms*. 

Sarcia Hidalgo, segons Sanchez Canton, ara 
d'origen Castellà*. La priaara foraació artística 
la rap a Murcia aab al "Noble Don Nicolás da 
Villacis;...después con el diestro Francisco 
Gilarte". Es trasllada a Roaa, on estudiarà "con 
papeles" de Pietro da Cortona, da Cario Maratti 
(1625-1713), de Salvator Rosa (1615-1673) i de 
Giacinto Brandi (1623-1691). Per aotius de salut, 
ka da tornar a Espanya, i s*instal.la a València, 
on es posarà en contacte aab ais aillors artistas 
de la ciutat. Entre ells Joan Ribalta, Geroniao 
Espinosa, Pablo Pontones i Esteve i Miquel March. 
Assistirà "asiduanente a la Acadeaia"*, on 
"satisfaze lo curioso de (su) afición". 

Després de viu e uns setze anys a les tres 
ciutats esaentadas -Murcia.Roaa,València-. es 

1 José GARCIA HIDALGO, Principios para 
estudiar al nobilisiao y real Arte de la Pintura, 
(Madrid: Inst. de España, 1965). Estudi prellainar 
a cura de F.J. Sanchez Canten i A. Rodriguez Monino 

* J.A.CEAN BERMÚDEZ, Diccionario histórico de 
los aás ilustres profesores de Bellas Artes en 
España, (Madrid: Iap.de la viuda de Ibarra, 1800). 
T.II, p.164-169 

* Op.cit., J.García Hidalgo, p.14. Segons 
Sanchez Cantón: "Paloaino, al decir que era paisano 
da Conchillos le creía valenciano; «1 Conde de 
Caapoaanes ... la supone asturiano; Ponz le da por 
patria a Murviedro, si bien luego se desdijo; Ceén 
sugirió si serla aurciano, y Orellana, por haberlo 
oido a artistas que le hablan tratado, teníalo por 
da Valladolid, o da all i auy cerca; reforzando su 
suposición lo que el propio García Hidalgo declara: 
que los valeeianos ...le llaaaron el Castellano" 

* Per obtenir aés inforaació sobre: 1 origin i 
dasenvolupaaant da 1'acadeaia valenciana veure: 

Vat lene i ana á% Bailas Art»». (Valencia: 1945} 
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traillada a Madrid (1874)*, on contactará aab «1 
"grand* Don Juan Carrafto", Francesco Rizzi, Marrara 
"•1 MOZO", als jovaa Claudio Coallo, Jiaépez 
Donoso, José Antoünez i Francisco I nía«i luis da 
la lelasia. 

Intra als dlferania «erraos qua va esareir 
dastaquea al d'estar al servei ém Carlas II durant 
•és da vint anvs, al da pintor de caabra honorific 
da Falip V 1 al da censor da pinturas par anearrao 
da l'Inquisició. 

Las saves obres pictòriques, la aajoria 
si«nades, as troben dispersas an diferents ciutats 
espanyoles coa són: Madrid, Coapostela, Lleida, 
Lugo. etc. 

La data de la sort de José Sarcia Hidalgo és 
incerta i diferents autors la situen antra l'any 
171? i el 1718». 

• Op.cit., J.A.Ceén B#raúdez, p.ISS 

• Veure: Francisco CALVO STOALLa» Teoria da 
la Pintura dal siglo da Oro. (Madrid; Catadra» 
1981)p.590. En F.J.Sanchez Canten en al facstail 
fiza la data da la sort dal pintor-tratadista l'any 
1717, p.lS. A.Rodriguez Monino al 1722, p.31. 

S5 



^ * r > 

PARA ESTVDIAR 
EL NOBlLlSSlMO.Y REAL ARTE 

DE LA PINTVRA, 
LON TODO , Y TARTES DEL 
CVLRPO HVMANO , SIGVIhNÜO LA 
me,01 Efe uc la, y Simetría, cundcmoüracioncs 

Matemáticas , <]ue ajuftjn , y eníeñan U 
juopoic:o!i, y pdfcccion dclrolho » y 

ciertos peí hk-s del hombre» 
inoijcr , y niño*. 

CON cuya Efcuela enfeñata el Autora fotDifelpolot, 
y en cuyos principios cAudiaton Jos en parmnlai .que 

clvno es Don Induro de Redondillo, legando Pinto i <lc 
Canuta de lu Magcflad, <juc por (u trucha dclttex* , y «a* 
Irnua .goiala platique tenia el I tingue Don Ftanctko 
Kin , «¡ne cfta en glorh ; y el mto llamado Don Antonio 
CtMiçalr* , natural dr Toledo,que pilsó aR.oma.dondc loa 
Academice Hnnuní" a «itla.lc fu»dirimo» , le aplaodie» 
ron U eme.'a l.u uela rue legui •. y admit non que U hutteile 
aprendn'o en klpat'ia lundoia melma que el Autor i p u n -
»!ió tt'Kinn i, y cnMj>iiiu . alsi de lus grandes Anhcta, 

• ••<• u fe l.ll4iii4S,y Du.MiMliiUnuioj.hgui. i tío «iid u>« 
• naldmno Alt-ero. y en pane i Juan Cautín . y en algo 
r nucoi dando con Juan de Oí le, lo qual veta t i cimufo.oe- i i 
clarado en | Co. dentulttauvnc», que lott la* qui elle libre s*t 
contiene, conl» nndida liguieiuc. 

A lodo loaliudclcucrptihtinunotfe le din oc'no cabe» J 
<¿is de Inda la altura, pues .punco le lia debater.o dinuit* 
quilqiirt Figura (deudo regular,ipie no clU en tic 011,0 ) • c 
d i «nalinea, y cita le divide en ocho panes, lt n.a» »lt* pa
u l a cabera, la íegunda baílalos peines de los pedios , ta 

| ictccta 

• ^ -

j £ 

0Ï 

O, 
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PRESENTACIÓ M L'OBRA 

Coneixea dos litara* d« Jo«4 Garcia Hidalgo: 
Principio* pmrm •mtuàimr al nobilísimo j rmml metm 
de ¡m pinturm i Gmommtrim pràcticm acera loa 
problmmms no resumi toa, Aqumst smgon aa va publicar 
aanaa far constar at al lloo, ni l'iaprassor, ai la 
data. Tanaateix, parà, podaa assegurar qua va aar 
postarior al qua nosaltras analitza* , Ja qua 
1'anuncia al lector tot diant: 

"Taabien ha sacado a luz un libro para astudio 
da Pintoras y Escultoras y curiosos, con la 
práctica da los coloras dal olio, taapla y 
frasco, y hacer anearados y abrir da agua 
fuartas, con rafias da Geoaatrla, Perspectiva, y 
Música, Aritaética y da Amarla, coa 600 
(corretgit ISO) deaostru^iones...se hallaren an 
su casa an la Plaça da la Olivara", seguraaent 
da València. 

Dais pocs originals qua as conserven7, cap 
d'ells no aanti ni al aateix noabre da làainas ni 
1'ordre da col·locació. S'hi observan anoaalies 
inadaissiblas an una edició d'unr obra destinada al 
públic. Par exeaple: repeticions da planxes, 
estaapació racto-verso, astaapacions descentradas o 
fins i tot tallades, etc. 

Segons Antonio Rodriguez Monino, l'obra de 
García Hidalgo no as va editar aai, sinó qua és "un 
conjunto da pruebas reunidas facticiaaanta por al 
autor para obsequiar a aaigos"*. 

Es difícil establir una cronologia de l'obra. En 
Sanchez Cantón* la situa entre el 1630 i al 1691, 
ja que algunes de las làainas són datadas entre 
aquest intèrva' de teaps (1681, 1684, 
1687,...1691). 

El text qua acoapanya les làainas és aolt breu. 
Coaença aab un sonat, saguidaaant dues páginas 
introductòries on l'autor ans anuncia que aquests 
són els principis aab qua van astudiar dos dels 
seus deixebles, "Don Isidoro Redondillo y Don 

* Op.cit.. veure la nota 1., prólag. Es 
cataloguen vuit originals da l'obra. 

* Ibid., p.33 Estudi bibliogràfic a càrrec de 
A.Rodrigues Mofi i no. 

* F.J.SANCHEZ CANTON, Fuentes literarias para 
la Historia dal Arta Español, (Madrid: Baraja ja 
lap,, 1934) p.101 
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Antonio Gonçal»*"1•. A continu&ció, troben 1 es onze 
pàgines dol prolog quo constitueixen lo port 
doctrinal dol 1libro, on los quoIs ons ©fereix 
noticio» d'alguna ortistos do llevant do ¿egona 
filo, o BOO d'olfuno» notleios «obro aspoctos 
tècnics, on l'autor dossnvolupo nomas, consolis i 
al«unas roeoptos por o lo pràctica pictòrica. 

L'aportació pràctica consto d'uns cent-trenta 
aiguaforts, da too» solt divars. a aés dol 
rep-rtori acadèmic d'ulls, nassos, boques, caps. 
etc.-cooponants tipies d'una cartilla acodèoica-, 
desenvolupo probleoes de proporcions, fisonooies, 
perspectiva, anatooia, anaaorfosi, geoaetrio, un 
alfabet per a auts. etc. 

Al "Estudio Bibliográfico" de A.Rodriquez 
Mollino1*, l'outor es dedica a estudiar els 
antecedents de l'obra de José Garcia Hidalgo. 
Segons aquest autor, ©? priaer español que va 
reunir un conjunt de làoines que servis per o 
1'ensenyaaent va ser José de Ribero en la seva 
época napolitana. Ja han coaentet que J.Garcia 
Hidalgo va tenir la possibilitat de conèixer l'obra 
de Eibera en el seu viotge o Itàlia. 

Altres cartilles espanyoles que podrien haver 
influït a l'autor són lo de Pedro de Villafranca y 
Malagón, gravada a Madrid entre el 1636-1637**, i 
la de Vicente Solvodor Gónez. publicada el 1674 
sota el títol: Cartilla y fundamentales reglas de 
la pintura. 

Colvo Serraller*•, coincidint aab J'opinió de 
Henéndez Pelero1*, qualifica els Principios coa una 

'* L'autor en refereix a: Isidoro de Arredondo 
i Antonio González de Codillo 

11 Veure noto 1, p. 24 i as. 

>a Ibid., pp.27-29. A.Rodriguez Monino fa un 
estudi força eoxplert do lo cort i lla de Pedro de 
Viliofronco. 

*• Op.cit., F.Colvo Serraller, p.5«i 

** Marcelino MENENDEZ PELAYO. Historio do los 
ideas estéticos on Espofla. Madrid, CSIC. 1§40. 
T.II. p.120. Llegia: "Cartee da todo importancia 
científica, clciodo... uno cartilla da dibujo o poco 



cartilla acadèmica, i la coapara amb la de Vic«nt« 
Salvador Góaaz1*. Sacona l'autor, no la poden 
considerar «mi un "tratado doctrinal a la sanara 4a 
Carducho o Pachaco " l · . José Ruis da Lihory" 
coincidáis aab aquesta opini6, aneara qua parla da 
l'obra d'una nanara molt ambigua: "TUYO tal calo 
por la juventud qua escribió una cartilla da 
principios da pintura, qua dibjó. «rabo a imprimió 
a su costa an 1691. Incluía taabién an asta follato 
una relación con curiosas coticiassobre algunos 
artistas españoles*. 

Aquests comentaris són una nica desnereixadors 
parqué antra ala Principis i una cartilla da dibuix 
hi trobaa una difarénela assancial: Es la riquesa i 
varietat en el contingut dels Principis, que fa 
possible el seu abast a un public aolt divers. Aixl 
doncs, a sés d'adreçar l'obra als pintors, la 
dirigeix als escultors, aateaàtics, aúsics, 
arquitectes i "otros auchos profesionles, incluso 
los reyes de armas". 

La critica de Ceén és aés positiva, i cita el 
te.it con una de las fonts d'informació que ha fet 
servir par escriure el seu Diccionari: "Manifesté 
sui zelo por el adelantaaiento de la juventud en el 
diseño de una cartilla de principios y recias que 
dibuxó, «rabo e iapriaió el año de 16S1: pone en 
ella exaaplos de diferentes siaetrias del cuerpo 
huaano: trata de la anatomia, de los varios nodos 
de pintar, de la mezcla y composición de las 
tintas, del método que se debe tener en la 
enseñanza de este arte y del modo de gravar ol agua 
fuerte con muchas noticias curiosas de algunos 
artistas é ilustras aficionados que las precedieron 
en Espafla"'*. 

Sacona Sanchez Canten, "la obra es rarísima y de 
curiosidad suma... Deberá verse en sus Principios 
el testamento teórico-práctico de nuestra eran 
pintura del siglo XVII, otorgado por quien habla 
aprendido al lado da una da sus figuras máximas; 
Carreño de Miranda"1*. 

11 Vicenta Salvador Gómez, Ca-tilla y 
fundamentales rafias de pintura, IS?4 

** Op.cit. F.Calvo Serrallar, p.590 

19 J.SUIZ DE LIHORY (Barón da Alcahall). 

(Valencia: F.Domènech, 1897),pp.129-133 

*• Op. cit.. J.A.Ceán Bermodez, til. p.167 

** Op.cit., J.García Hidalgo, p.lS 
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En 1* Mtcixt linea és «1 comentará de Enrique 
Lafuente, que •• va publicar «ti la revista 
ClmvilmBo**'. "Un pintor mediocre coao Garcia 
Hidalgo «ostro a fina» dal i.XVII ciarta vocación 
da aguafuertista en al sant ido sualto y barroco, 
qua podria dafandarsa si no fuera por las 
inhabilidades da su dibujo... Tuvo inclinación a la 
enseñanza dal aguafuerte y la perpetuación da su 
técnica, ya que bubo da grabar una cartilla para la 
enseñanza am alia, an cuyas laminas sigua los 
estudios da expresión huaana da Ribera, con 
facciones y gestos tan acusadamente barrocos por su 
acentuación de lo caractaristico y su propia visión 
realista; la cartilla da García Hidalgo es también 
obra rarisiaa". 

àmbits d'influència» an la for—ció da l'autor 

En la introducció, J.Garcia Hidalgo ans comunica 
que els "Principis" els va aprendre a Boma i a 
Madrid. Las vies de coneixement que va tenir són 
tres. llurs mestres, l'examen d'estàtues i 
d'originals famosos, i l'estudi dels seus 
predecessors, entre els que destaca a "A.Durero. 
Cousin, Arfe, Jacobo Palma, Dalla Bella y 
Ribera"**, k més dels autors citats, li van influir 
les obres de Odoardo Fialetti, les de Guercino, i 
la col·lecció de lamines de Carracci, làmines molt 
conegudes en els tallers dels segle XVII. 

Objectiu» de l'obra 

El motiu que va conduir al nostre tratadista a 
escriure els "Principis" és el de "no dejar sus 
estudios sin que aprovechasen a todos". No coa 
molts dels artistas de la seva època, que no volen 
comunicar el qua saben "diziendo: Que lo busquen 
coao yo y es, que ay también avarientos en las 
ciencias y miserables, y desconfiados, que mueren 
sin manifestar el tesoro de la sabiduría, como los 

'• E LAFUENTE FERRARI. "Antologia del Grabado 
Español", Clavilaio. IX, Madrid, Ü5S, p.42. 

•• Remetem al lector al principi de la nostra 
exposició 
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qu« dexan las riquezas enterradas, y si en vid» 
prestaron & dieron «Ico, fu» a podar da zataras". 

García Hidalgo «a aostra contrari a aquasta 
postura i vol deixar «1 sau granat da sorra:"púas 
•i intanto «ele as, costo sa va, iva todos puedan, o 
por our iosidad o por astudio, dar a los niños 
aplicación, a cosa tan pracisa para al conociaianto 
da las aaravillas adairabias, y para todos los qua 
nacen con asta inclinación, qua no *e aalogren; y 
para loa qua sin auchos lloros, quisieran adquirir 
noticias da la pintura, dibujando, y sabiondo 
colocar las partas an al todo, con recularidad, y 
fundamento, aunque cada cosa ka aenester la vida da 
un hoabre". 

Seguraaent García Hidalgo va ascriura l'obra 
durant la seva darrera astada a Madrid ja que Co&n 
fixa la sava arribada a la Cort l'any 1674 1 els 
"Principis" són del 1880 en endavant. 

Autodidacta an al ar«»at 

Par aconsesuir al sau propòsit, és a dir, 
presentar un conjunt de aodels útils al 
principiant, i "aviéndoae Dios dado facilidad en al 
obrar, buena invención en el ensenyar y tieapo para 
inquirir, y posibilidad para el casto, quise sin 
aver tenido quien ae diera luz del gravar las 
láninas. gravarlas, a costa de aal logradas 
esperiencias, poco curioso y aal pulido". 

Tenint en coapte els èabits artístics que 
freqüentava Garcia Hidalgo, aneara que ens inforai 
que va ser autodidacta en el gravat, seguraaent va 
rebre l'influència d'algun artista que coneixia 
aquest art. Per exeaple, a Madrid entra en contacte 
aab Carroño de Miranda**, convertint-se en deixeble 
i col·laborador sau. Pot ser que fos aab aquest 
pintor que al nostre protagonista s'iniciés en el 
gravat, ja que conaixea un "San Lorenzo"1* danunt 
coure de la seva ai. F.J.Sanchez Cantón recolza 
aquesta hipòtesi arguaentent que Garcia Hidalgo 
"hasta se aprovechó de sus aisaos aodelos; pues la 
coaparación con varios dibujos del aaestro resulta 

** Op.cit.. J.A.CeAn Beraúdez, T.I, p.266. 
J.Carreno da Miranda (1614-1685). Pintor de Céaara 
a partir del !•§•• A.Gallego*. Historia del grabado 
en España, (Madrid; Cátedra, 197J), p.182 

(Madrid; Ministeri© ¿a Cultura, 1982) Catàleg 
Exposició, p.If4 
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e©avi«*Mlt·*, • •, 

ta gala»!» aab Antoalo Palomino Valaac«*« 

Antonio Palovino, que pala vol* èm 1680 taabé 
raaldia • Madrid, va sar condeixeble da Garcia 
Hidalgo an al tallar dal pintor Carrato da Miranda. 
Par raons incartaa, Paloaino ao ira inclourà al 
nostra autor an al tarcar volua da la sa va obra 
Ifusao Píeiérieo y Escala Optica*-, titolat El 
Parmmmo Empato! Pimtormmco Lauraado. 

En Ceén suggareix qua axistia una galosia 
professional: 

"Pintó (Garcia Hidalgo) antoncas un quadro para 
al oratorio dal ray, qua fuá auy calabrado da 
todos, aenos da D.Antonio Paloaino, quian no 
podía sufrir los aiogios qua la hacían, ni la 
•stiaación an qua la tanta Carraflo. Da aqui sa 
originó la «naaistad qua habla antra los dos, y 
al habar se encontrado aás da un.< vas an pasados 
lances"**. 

Ens intarassa dastacar la relació antra als dos 
artistas; al 1680 as troben a la capital coapartiat 
al aataix professor i als dos són anoaanats Pintors 
dal lai; García Hidalgo 1' any 1683 i Paloaino al 
1688. 

En als saus escrits teòrics, aabdós autors van 
introduir, d'una sanara aolt resuaida, algunas 
noticias sobra l'aiguafort, dirigidas als pintors i 
afeccionats, i no da aanera explicita als gravadors 
professionals. Las laaines que il·lustren las obras 
no sén par ensenyar a gravar, sinó parqué als 
artistas aprenguin a dibuixar. 

Par escriure las nocions sobra gravat, tant l'un 
coa 1 altre, as van sarvir dal aaaual d'Abrahaa 

•* Op.cit., J.Garcia Hidalgo, p.l? 

*• Antonio Paloaino Velasco i Acisclo, (1655-
1726) 

•• A. PALOMINO, Museo pictórico y Escala 
Optica» T.III. "11 Parnaso Espaflol Pintoraseo 
Laureado". (Madrid; lap. da Sancha. 1796) 

•• Op.cit.. J.A.Ceén Beraúdez, T.II. p.166 
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Boss*** qu« «a «quo 11 testps as trobava a las 
Bibliotèquas da Paloaino I da Juan Vicancio da 
Lastasona**. 

•• Abrahaa B08SE, Traite da» aaniéras da gravar 
an taill* douca sur l'ririn. (Paris; Chas Bossa, 
TUB] 

* * k.GALLEGO, Historia dal grabaado an 
Espafla, (Madrid: Catadra. 1979), pp.191-192 



ESTUDI CRITIC/ANALITIC SOBRE EL GRAVAT CALCOGRAFÍO 

En priaar lloc raproduia 1'apartat sobra gravat 
da l'obra da Joai tereltt Hidalgo: 
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fomW«|«U» ,»«Ulo«kbttciioCTe.Y<loi|uic«iihermofo,lMtcUrkfi««lll6bUncoiyá:r. 
pues con bcgif • de wimMjkb^bf^^m^EMtf»^mtUw^^^Ettaemm^Ks% y 
tiofcco fe ra el Infae, palaniola ligeramente per encima cett4JMgtnda ¿fe baten de lie neos 
t»p»do»,y ufct»m»,y fe pfcòe pintat encima. Y por fi alganoguftm de apHcarfe | p i t a r , 6 
entallar 4c agua fuenc.paf a estrellar el ditn>jo,y fe«*f a lp iu i obrai, pondré aqui la* roejo-
rei recetes q«« han llegado i mi» manos.aunque y o no he tlado dellas C M primor, ni cuydaio. 
1.a primera es de calot, del vemi a blando, y ft hate de ettetuertc1} Se toeftandotoacaadeccra 
virgcn.o cpgtwmo.vna de eífalte»y ««a de gtafilla, o pez gtsegai toio ato fe licita, y éefpttea 
fecihj ui aj-iu itia.y fe battnc«n la* wanes mojada* Yit«>tboll¡ios,6 pelotas, y fccmbuclven 
en tafetán, y le guardan pata enter la lamina, que te ka de gravar, la qual bien pabonada, y 
limpia fe pene al trego de caibcn:y fe %t»ta COK diiho botica è pelota, y k eftiende que quede 
ifiul,y»'oco,yd.tpic»{cih»imaconbcla de fibo.òhumodcHajytncftar negra por igual fe 
desa enfi iat, y fe calca eloitujo | y fe grata con abijas delgadas, y efcoploi, COMO taj» 
de pluma para h*»«* delgadet,y gru.flo*:dclpuesd; gratada «c pensn pandea de cera! y 
trementina, «se \n dedo de alto,y le echa el aguafuerte para.o aguada en proporción t y en 
lo que no lo quiets qu: ahonde mucho, come fon le|e*, U tapa con mafi'.ta de fabo, y aaeyte: y 
en lo que ha de comer mat ic tana dcfpuct.y en loa termiooa pi intipalo no fe pita de co.ncr, 
con q«*c quedarán mat fuerte»% y en efta, y la (¡guíeme fe ha* 4a#Hff»tf cees tiempos, para 
que le aparten lo* lejos de lo* ce re ai,y queden en la% figuras waes perfiles,y lombrai i'uavcs.y 
«ria«t*i*en.».Y en fvioen cña laexpcii.ncia, loque la v*lumanobai\a}y el buen j iyatoy pa
ciencia laSen.v ti cltnconf.fuir. Losdíbujov (¿vntaianpor las cfpaldas, con poibo de lápiz 
cclot aco,ò de alb-yahJc,o bet mellón, ft «pándele* bien coa el dejo, y limpiándolos defuertc, 
que no fe pe gi e en la lamina mat que lo que ao» lete la abofa por encina el dibujo, ò efcriro.y 
quedaran unalaVot co !• Un ««•• t«d**U» |*«.ifiic»,q la agi»}a paltó por cl dibujo.* Otra receta 
de vxiniz,que llaman duro,para gravat lamina» ¿c -gua fabric:Toma cinco otilas de pea grie-
ga,y «tías tinco de ra fina de pino, y de alrr altiga vnu cn^a,y de cfpalto vea on^ J , y de aseyte 
de nuctci quatio onras y todo hecho polvos meterás en vna olla vidriada todo* Jos folvot.y el 
aseyte de nuezet todo junto, y que cueza halla que luga hilo» como jarabe; y en citar ahí t 0 . 
larlo.y ponerlo colado en cofa vidriada, ò de cobie.y taparla ¡erque no le entre polvo, y vfae 
ccl.y dura bueno veinte años,y maule da con la n ano loare la lamina,qus quede bien tirad?; 

Ï
dcipuci fe pone al calor del ruego} y defpues fe ahuma con humo uc hela de febo: fe buc I i-e 
afta que humee biemy en menguar «1 humo,y que tocando con vn palillo no le raya , quitar 

la lamina del f«?g«,y de xa» la ettt*riar,y delu iev calcar el dibn »,y gravarla,c'»mu queda didi v 
eneletrn vernu , lotoquecrt cltefe ptie>la a ultatte ai* a t'.tcite .*.>lt<iff el viiiapH'p'.uit.i.w: 
Toma vinagre blanco deltilado,ò bienruetu, lal armouiaeo , (al común, cardenillo: A tre» 
açi·ir>h;i de vinagre, (cisonçat de fal (nmm , y kit <k fiï armoníaco,y quatrod: verdete o 
cat.lcinllo.iodo hecho pel»o*,y ponió toóo cu bafija v iJtiaàa,dei'uctte que la* diclut marcí í n 
cojan en la nctad de la olI*,y qi ede bacio pata que no le ülga al heibtr, poique «.rece mucho, 

?' le it j la vjmiJ.y endandouc» liciboioqniuilaccl u .jy>, y licxara wnn.ir, y cieipue» c »-
jr!o,v r rait-ailo en balijatle vi.trivdol»l.%y bi o tap,.Ji : y li A ulutla clluvicre itiertc.tw.m 

plaila coa vinagirvy encluitio ya gia»-k!a,y ijtic a; a tomiáo lo q«»< le ha menelter, íe qtnc>. 
tàcoo caibetide pmo bien qucn-ado,y lta%e, *ii.olaiut«ila con ¿I halla q<¿ quede li<npia, y íe 
vea In çta vaco clare pata ell am par la y fi I la prueva -y algana falta.ú retocará con ¿1 buril-
ad« ii ticndv.quc iodo fale al contralto de le que fe grava,y ci;ti ve.puc» lo cuido lile derecho, 
y I'i cütito fe hade c'cnvir al contrario^copiario^diaujade.y efciito pot laa cfpalij»,witajo 
con at.ytt,è à la !• z.ò al clf cjo. 

12 Y también importan cftnt doci.mentot , I lot qne quieren qt>e fus o'jtai vayan 
bien encaminada! , per fer obiervacionet á¿ hombrea granee* , y conlcjo» de toda ver
dad , y acierto, l o primero es, quen xergau lai fi|uiai en fui accione* denudada vio
lencia oerfeena :'c defgoncen.y delcompoogm laa h^aiaj en (ui accionci. • h 3 e.ua n¡u:n 
la cabeza adonde el cuerpo, * Ni pierda el p.o.n«» de la garganta la <«ura planta la. * Ki li
ga cu biatot.y piernas vn mcf.no niovi.nieiiro. * Ni encabra cea la ropa la gracia, y pcrfíUs 
del ckfnudo. * No (edob!c la li.- irade modo,que las oulirot basen masque el ombligo. * t i 
las figura» atredilladas no fe junten las roltila». * En las figuras qu: trabajan , trabijen todos 
fas mufculo»,y paitci, * t u laa ngura» de mugere» no le han ds apa» tai jictuaijiii pies, eltanlo 
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L'autor distingáis «1 vernís dur del tou o 
negre*V i ofereix una fórmula par cadascun d'ells. 
La primera qua ans proposa és "d* calor, del verniz 
blando", as a dir, da vernís tou: 

"''.>• * i tn i , tn I 1 I i-,. n i n i i )• - < i - r <i v i r • j> >rt. • >it t ittn >, 

U l l i 'ít ' I "' . ) < 1 1 t . l I, V U í 1,1 I l i • • -I 1 . I - 1 ! ! .1 , : I I '( • |» t t -I , . i 

t • !• It > i • . ! 11 .i • ! 11 ú . i , v <if •• r ' u * ' • .i - i i i -ri i - ) - : i 

t » *; . i . V' ' ' ' I i. i , i " •• i i •! . ! i* . lit. it n • i f i ir ! i • : .,• ir 

i •' • M 1 I i f . . i i ( i i · l n l , | - , , - ; i - i II.! -. !• • 1 v't • : . i •! i ' i I . ' " n i , 

/ .i • <j\ ¡. ¡i- d u n ¡.'..it ,i u'il.,11 1 ..i l.i'iiifi' , 

Un fet mocant és que en Garcia Hidalgo comenci 
explicant el vernís tou, quan en la seva època era 
•és frequent l'utilització del dur**. Una possible 
explicació és que el vernís tou is més fàcil de 
gravar hi al damunt que el dur, i coa que l'autor 
en va haver d'aprendre pel seu coapte és probable 
que s'iniciés amb el procediment més senzill que 
tenia a l'abast. Aferma la nostra suposició «1 fet 
que no li coneixem cap estampa gravada amb el burí. 
tècnica que requereix molt aprenentatge**. 

Els "Principis** van dirigits als pintors. La 
inclusió de les nocions sobre gravat són "por si 
alguno gustare de aplicarse a gravar, o entallar de 
agua fuerte, para exercitar el dibujo, y hacer 
algunas obras". En els segles XVII i XVIII aolts 
pintors van fer alguna incursió als àcids encara 
que només fós per curiositat i no per dadicar-s'hi 
professionalment. 

Després de les explicacions sobre el vernís tou, 
Garcia Hidalgo comenta com aplicar-lo sobre la 
planxa que s'ha de gravar, A partir d'aquest moment 
i fins al final de l'apartat sobre gravat, podem 
assegurar que l'autor es va servir del tractat de 
BoFse per escriure el text. 

* • Quan els tratadistas del segle XVII i XVIII 
parlen del vernís tou es refereixen al negre actual. 

A.BOSS», Tracte des 
tailla dottca gjtf.r l'airin... {Par is: Chai loase, 
1645). Aquest autor dedica molt poques pàgines al 
vernís tou an comparació al dur que ocupava dos 
terços de l'obra. 

»• M.A. ORELLANA. Biografia Pinctòrica 
lanciü» lSif T" À ïa P.S3S ST 

llegia: 'No grabé jamás da bi-ril dulce" 



Influencia d'Abrahum Boawe 

El procediaent per tnvftmissar la planxa és 
idèntic al qua narra «1 tratadista frameen: 
s'escalfa la planxa par astendre-hi al varal» da 
aanara oue "quede igual y poco". Tot seguit "se 
ahuma con bala da sabo . o huao dalla' par ta? 
d'annagrir-le··. La aajoria de vernissos, tant els 
durs coa els tous. s'ennegreixen una vagada 
aplicats daaunt de la planxa perquè no raflecteixin 
en el aoaent de gravar. 

Par aplicar l'aiguafort damunt la planxa, 
Garcia Hidalgo, seguint a iosse, aconsella 
encerclar-la aab una parat de cera í trementina 
d'un dit d'alçada. No especifica la coaposició de 
l'aiguafort dient noaés que és "l'eau forte de 
dapurt ou des Afineurs"»*a dissolta amb una tercera 
part d'aigua. 

En canvi, l'autor es preocupa per explicar la 
•anera d'aconseguir les gradacions tonals per mitjà 
de les reserves. Altra volta, parteix del text 
franees**: 

"Y < »r> h i ijtt<' fu» ;,<• i j u t t T i ' t j u e t i l i c ru j i • n u i . h u , <.<»MHI 
'••*ti • • « !< · J ' » ' i , !".i* t . t f M i ' i i n m. i : ; i 1 I , i tia • r sebc i , y 
• i . ' i ' y t . i ' y «-fi i«i nti«« h , i ili- t .i un».'K rii.'ir; : « • t.«ip.'i 
l i f i p i t ? " . ; , y i·l·l l i»; ; t e r m i n o ' . ; j,ir l n« : i p . j I i •;; r m *.e 
p.-ir «i i i f i niw»r , i u n i | u c i iu i · i J . i r ,'in tnUr, I m - f t i T . , y 
••" i ' t ' t . a y e r t l , i ' . J H U i c n t f •;«• r i . tn : J e o l» ; ;e» 'Vt i r 
f . t . i » ! ; Lt i 'wjHi- . ; , j n t r a q u i ' s e . j p . j r i e n l o w I t - in- ¡I,-' 

i u* . i i n d- , , y i'|ui»ti»--ri I»I> ),txi f" i «i|i<r .«s u r n » ' ; 
fir>f i 1 f ¡ , y ".. uttii» a s n u a v e s » y o t . r s i s n u i ' c t . i » ? ; " . 

En el aoaent de calcar el dibuix, cal fregar-lo 
per darrera amb "poleo d« lépix colorado. o de 
albdyalde. o bermellón". Seguidasient, es col,loca 
sobre la planxa i es ressegueix amb una punta, tal 
i coa indicava el tratadista francès. 

La fórmula de vernís dur és idèntica a la d'en 
Bosse»* i es compon de "cinco onças de pez griega, 

•* Reaataa el lector a l'obra de Bosse, 
op.cit., p. 42-43, per coaparar les semblances aab 
la de Garcia Hidalgo. 

•• Ibld , p.45 

»• Ibid., p.10 

•• Ibid., p,§ 
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y otras cinco de rasina da pino, y da almáciga una 
unen, y da espalto una onça, y da azeyte da r.uezes 
qua'ro onças". 

El vernfj s'astira damunt la planxa aab la mà·t, 
s'escalfa parqué s'hi adhereixi bé i es fuma. Es 
deixa refredar i as grava "como queda dicho en el 
otro verniz". 

En aquest vernís, a diferència del tou, l'autor 
descriu una fórmula de mordent a base de "vinagre". 

"i fi (*•'.!.> ( v i ' » - 1 1 ! •. i l u r ) • .1 • r " i i M j( •, ,i f .i I t.,i • li• .«< |i 1.1 
l·li't ü ' , « l . f . t , .U ' • ' I V l n. i i :)t i • , ! ' | l l l e n i i ' I i il l i. i 

v I 11,,< ft i • 11 I . 4 r 11 •. i • 1i " . t . i | , i i l i i , i > I» l l ' l i f i ¡i •» l i - , • . , i i 

i»- nu •: i i . i i > >, •.. i ! i i nuí i n , i . "• : l i 11 i I I n " 

Les proporcions d'aquesta fórmula i la manera d« 
preparar-la sIn molt semblants a la d» Boss®*', 
L'única diferència és en la quantitat del vinajt.e: 
En el text francès hi llegim "trois pintes** i en 
l'espanyol "tres açumbres". En un primer moment, es 
•'a pensar en una errada de traducció del tratadista 
.-estellà, ja que una "açumbre** és ©i doble d'una 
pinta i, si les altres proporcions són idèntiques, 
tot fa suposar que en comptes de "tres açumbres" 
hauria de ser "una açumbre i media",-com més tard 
llegim en els escrits de Palomino i de Minguet··. 

En el Diccionari de Esteban de Terreros*8 llegim 

91 El fet que el vernís s'escampi amb la mà, 
tal com també ho explica Bosse, denota un arcaisme. 
Pocs anys després, quan Ch.N.Cochin reedita el 
tractat, desaconsella aquesta manera de procedir 
per por d'engreixar la planxa amb la suor de la mà 
i cremar-se (ja que s'aplica en calent), 
L'alternativa que proposa és utilitzar un tampó o 
un pape»- fi, tal com ho feia J.Cal lot. Veure, 
A,BOSSE, De la maniere de graver à l'eau forte et 
au burin,,., (Paris; Ch A.Jombert, 1745) p.15 

•• Op.cit.. A.Bosse, p.ll 

** Pablo Minguet: "Demostración para saber 
gravar láminas de cobre, y de madera". (Madrid; 
Imp.del autor, 17S1). A.Palomino, Op.cit., T.H., 
P.S13. 

** Esteban de TEBREB08 f PAIDO, Diccionario 
castellano con las voce;; de Ciencias y Arte» y sus 
correspondencias en las .. tres 
latina a italiana, (Madrid:: an la' BlbUotaca de los 
lamias Estudios da Madrid, 1786) 



que la "açumbra" és una lesura qua varia segons la 
regió: "la Pinta común de Francia sa to«a 
generalmente por lo aisvo que la azuabre de aedida 
•enor de Castilla". Probablement, quan lidalriv va 
escriure el text una "açumbre" «quivalia • un. 
"pinta". 

El capítol acaba "u»b un advert iaent Important: 
Es tracta de l'invarsié qua» •» produeix de la 
imatge gravada quan s'estawpa: 

" l ' u i ••; 1<« (, t i c t1» » , , < ! ( » r i» -C t •( h» i , y I i > t • i » ( ( i , ,, • I , , , 

« U ' i»: .< t i v i r , i I « f >n t i <t*" 11 >, • > < < if.> i »n l < i , 111 h i i , ; nh ,, 

y t •• .t .' i t , i ! p« »K I « r . »•• . p . i I > 1.1 , - í i « ! . i( l i > . t: i . i,'»«y I > -, n 

,1 I t i ]us, n v i l t ; ; ; p t > j o " . 
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BIOGRAFIA HI L AUTOH 

Antonio Pulo*ino naix • Bu jalance, provincia de 
Cordova» «1 dia A ém éaaaaAra da 1655. De aolt jove 
•s trasllada a Còrdova on «studiaré graaática, 
filosofia, taolocia i jurisprudència al col.lad ém 
San* Toaas. 

S'afielona a la pintura, 1 a aatones lliurat 
eopia dibuixos i esteapes. Aniaat pala platera Juan 
Valdés Laal i pa- Juan ém Alfaro, Paloaino dadloa 
•as afaneid a la pintura, i coapagina aquasta 
activitat aab ala saus eatudls ém ilatras. 

Pals volta del 1680, racoamnaf par Alfaro as 
trasllada a la Cort da Madrid, on astudiari 
aatenatiques aab al padra Jacobo Krasa, i robre la 
foraació i l'aaistat da Juan Carrafio da Miranda 1 
da Claudio Coallo. 

L'any 1688 rap al ti tol ém "Pintor da caabra dal 
Ral**. A partir dal noaenanent i després da aorts 
Carreño. Coello i Rizzi. tindrà noabrosos encàrrecs 
i as considerará un dais aillors pintors da fraseos 
da l'època. Ornaaantarè ásalesles a València, a 
Salaaanca, a Granada, y a El Paular, 

Segons J.A.Ceán Bernúdez*. l'any 1701 Paloaino 
ja treballava en al priaer toa de El Husmo 
Pictórico. Malgrat que es publica el 1715, "tenia 
la censura del padre Alcázar y la licencia del 
ordinario an al 1708". El segon toa no veu la llua 
fins l'any 1724 degut, segons Caàn, "que conocía 
•uy bien las dificultades qua tenia que veneer para 
la adición de las Vidas dm los pintorms y 
mmtrntumriom mmpmàolms". 

L'any 1725, havent nort la seva aullar, entra de 
sacerdot a la "Orden Terciarla dal convento da San 
Francisco" da Madrid, on hi aorirà un any després, 
el 13 d'agost del 1726. 

1 J.A.CEAN BERMÚDEZ, Diccionario histórico d e 
loa aés ilustres profesores ém las jalla» Artes an 
España, (Madrid: lap. da la Vda. da Ibarra, 1800). 
En la raadicié dal Museo Pictórico y Escala Optica. 
da Paloaino (Madrid; Aguilar, 1988). s'hi transcriu 
La Biografia qua J.A.Ceán Barandas dedica al 
pintor, pp,ff-SS 

* * • • jqp 
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2* ' ! . C l»N i»tt l « t i ' «.!«» < » 
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J,£* s·-il1«·l·|«· «(*. «1 ,#*» 
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PRESENTACIÓ Dl L'OBRA 

11 Kuamo Pictórico y Etcmlm Optica és un tractat 
sobra pintura qu« as dividáis an tras voluas: 11 
prisar is «obro la teoria, al s*son sobr« la 
pActica 1 al darrer» sota al titol "El Parnaso 
•spañol pintorasco laureado**» ofareix una relació 
da laa vidas da pintora i escultors aéa iaportants 
par a l'autor. 

La inf ©remei© sobra gravat, objecta del nostra 
estudi, és an al secón volua, que as divideix an 
difaranta llibres, an funció dal «rau da foraació 
de 1*aprenent a pintor: "el principianta, el 
copiante, al aprovechado, al inventor, el práctico 
W al perfecto**. Es en el darrar estadi, al del "el 
perfecto", on es parla sobra gravat, concretament 
en el capítol "De algunas curiosidades y secretos 
accesorios de la Pintura y de importancia para el 
que la profesa**. 
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ESTUDI CRITIC/ANALITIC SOBRE GRAVAT CALCOGRAFIC 

Paloaino Justifica la inclusió d'un apartat 
dedicat al gravat an «1 sau tractat aab una 
laaantació: "no an todas partas hay abridoras da 
bu-il; o bien pora.ua no todos saben dibujar, y 
destruyen al dibujo que s« las entrega; da suerte 
qua as aenester aandarles boi rar al noabre «Jal 
autor, coao ae ka sucadido a ai, Y asi ae ha 
parecido poner aqui asta secreto, da que tengo 
experiencia y ratisfacción". 

D'aquesta cita podea deduir qua Paloaino, coa 
aolts dais pintors da la seva època, havia 
practicat l'aiguafort i, pocs anys després. Manual 
de Rueda ens ho confiraa: "En el Toao segundo dexò 
algun conocimiento sobra el iodo de gravar al agua 
fuerte en barniz duro, en que taabien se exercito, 
no sin inteligencia**1. Tanaateix paré, no s'hi 
douria dedicar assiduaaent, ja que no es coneixen 
planxes gravades per ell, i a aés, en el aoaent da 
gravar les il·lustracions del seu tractat les 
encoaana al gravador valencià Hipólito Rovira, qua 
grava les estaapes el priaer volua. i al seu nebot 
Juan Bernabé, que grabar les del segon. Corrobora 
aquesta suposició el fet que J.A.Ceán Beraúdez, 
quan biografia a l'autor, no coaenta res d'aquesta 
faceta de Paloaino gravador. 

Igual que els "Principií" de Garcia Hidalgo*, 
Paloaino dirigeix l'obra als pintors i, aalgrat 
incloure-hi unes nocions d'aiguafort, no està 
pensada pels gravadors. Sil anteix ho anuncia: 
"ofrécesele tal vez a un pintor abrir de agua 
fuerte alguna cesa". 

• Manuel DE RUEDA. Instrucción para gravar en 
cobre, (Madrid; Joachin Ibarra, 1761) p.197 

• José GARCIA HIDALGO, Principios para 
eetudiar el nobilisiao y real arta de la Pintura, 
(liSO-liSlf) 
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La influència d'Abra'ia» Bosse 

La font qua va far servir l'autor par escriure 
aquast apartat és al tractat d'Abraham Bossa». 
Podria donar-se la possibilitat qua Faloaino asprés 
al text de Garcia Hidalgo, ja qua cronològicament 
és anterior, A més. recordem que ambdós autors van 
ser condaixeblas da Carreno a Madrid, en l'època 
que suposadament José García Hidalgo elaborava 
l'obra (els volts de 1680 en endavant). Tanmateix, 
la traducció del f ranees de Palomino és més fidel i 
precisa que la de García Hidalgo, raó per la qual 
rebutgem la possibilita! que Palomino copiés les 
nocions sobre gravat de? tractadista espanyol. Per 
exemple, Palomino tradueix literalment la 
composició del vernís dur de Bosse, mentre que 
Garcia Hidalgo l'hi afegia més components: la 
"almástiga y espai to". Palomino explica més 
detalladament que Hidalgo la manera d'aplicar el 
vernís damunt la planxa "sembrando toda de got i tas 
con un palillo" i fregant-lo amb la mà per 
unificar-I^. També és més fidel a Bosse* que 
Hidalgo en l'exposició de l'ordre d'operacions que 
cal seguir un cop envernissada la planxa; 

Jose Garvlm Hid::!*'? Antonio Palomino 

"!)»*'4»u»"S ii»;* p»»n»* «1J "l)ni;pu**t; «;•» h,i <i*-
' ' i d . ' * -J»"* l f · . t · · · i · · ; y a h u m a r r»<tr.«, I J M » ' « H J , I 
>J« ·%pu'·«.., u«* til·ium«t « u n i i " n r M ( . . . ) y <.1« •i.f·· .!••«.•; i n 
built* < '.!<.• v « ' l t i d*-» ;;«··t>«>. . . " (.Mim» -..«tbr»* l u i i i b r » ' m a n ,,i 

»»n h u ».•«•«.•" 

L'apartat sobre el gravat a l'aiguafort de 
Palomino segueix la mateixa estructura que el 
tractat Bosse: comença explicant la composició de 
vernis dur. Seguidament, ofereix la fórmula de sèu 
i oli per tapar les zones de la planxa on 
l'aiguafort ja no ha d'actuar. A continuació 
explica com fer l'aiguafort i, finalment, la manera 
de forjar, polir i desgreixar el metall per poder-

* A BOSSE, Traite das manieras da gravar an 
taille douce sur l'airin, (Paris: Chez Bossa, 1645) 

• Ibid.. pp.16-17 



hi gravar • 
La inclusió d'aquestes nocions sobre 1"% 

preparació dai aetall al final de l'apartat quan, 
•n realitat ata las prisaràs operacions que ka da 
realitzar ai gravador, corroboren la influència del 
tractadista franees an l'espanyol. 

Novetats de Paloalno 

Una novetat, no aassa iaportant, però qua no 
s'ha localitzat ni an l'obra da Bossa ni an la 
d'Hidalfo, is la aanera da tapar al recipient qua 
Suarda l'aiguafort. Segons Paloaino. cal aantenlr-
la "tapada con un pergaaino aojado", parqué no 
s'evapori. Es un detall qua sa li va escapar al 
tratadista francès, tot i éssar aolt aeticulós an 
les seves explicacions. 

La aanera d'aplicar l'aiguafort daaunc da la 
planxa difereix una aica de la d'en Bossa* (estaapa 
nua 6). El tratadista francès ensenya un artefacte 
especialitzat. Paloaino, aés aodest an al propòsit, 
simplifica 1 *instruaant, raduint-lo a una fusta on 
recolzar la planxa i un cubell, tal coa podea veure 
en la iaatge següent. 

Las eines 

Paloaino no coaenta la possibilitat da retocur i 
corregir la planxa aab al burl, ni cita en cap 
•oaent quinas són las einas par a gravar. 
Probablaaant, l'autor noaés as servia da la punta 
pals saus aiguaforts, sense l'intervenció de la 
échoppm o dai burl. 

* Op.cit., A.Bossa. pp.30-31 
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Haarere de 'ettn ¡eaue rsrtefur ia Planche 

A.Bosse , 1645 
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Els «itjans que es deuria servir Palomino per 
gravar a l'aigwmfort són molt Modestos. T«nt ell 
cos la majoria dels pintors que van practicar 
aquest art no disposaven d'un mateiial específic de 
gravador, sinó que deurien i«provits*r-lo amb 
algjns estris Jal domicili i del taller. 

Abraham Bosse, en canvi» era un gravador 
professional que disposava d'un taller equipat amb 
el material «és indispensable per gravar i 
estampar, ei qual cita en el seu tractat. 

Aquesta diferència "professional" pot enter la 
causa que Palomino incorporés algunes Modificacions 
en les nocions sobre gravat en llur text, per tal 
d'adaptar-lo a les possibilitats deis pintors 
espanyols a qui anava dirigida l'obra i que, en 
definitiva, són els que gravaran. 

Aquesta restricció dels recursos és possible, 
només, si el que la proposa té alguna experiència 
d'allò que està parlant. Aquest fet corrobora que 
Palomino havia gravat a l'aiguafort. Pot ser que 
s'iniciés en la seva pràctica en el toiler del 
pintor Car reno, on suposem que també e,t va aprendre 
Garcia Hidalgo. 
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BERNARDO MONTÓN: 

Saaratoa i» Art»» Libarala» y ••canica». 

recopilado»ytraducido» davayan», y «alactoa 

Autora». qua tratan da Phyica. Pintura. 

Araiii factura. Optica. Oàiatca. Doradura y Charola», 

con otra» varia» curioaideda» inaanioaa» 

lara.ad. Madrid: Oficina da Antonio Marín, 1734 i a 

Barcelona: lap.María Alígala Marti Vd. 1734 
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BIOGRAFIA DE L'AUTOR 

trobat pràcticaaant cap rafarència a la 
vida i obra da Bernardo Montón. No conaixaa ai ai 
lloc ni la data dal sau naixaaant. Noais podaa dir, 
par l'inforaació «na ana otarais Vicaata 
Castañada1, qu« ara un clarcua intarassat par la 
cultura i la »«va difusió: 

"Indudablemente, don Bernardo Wontbn debió ser 
un elferigo de buenas costumbres, celoso de sus 
d€*b«res, quien en los rat«JS libres de sus 
ocupaciones frecuentaba como tantas otras 
personas de mayor o Menor ilustración la 
librarlas de la Corte, en ias que, como es 
sabido, se reunían en tertulia Muchos autores; y 
oyendo de unos los juicios i informaciones sobre» 
determinadas materias, y de otros los 
mKç»**r i men to© físicos i químicos que hacían 
mezclando los mas diversos ingredientes, meditó 
sobre la utilidad que ai bien común reportarla 
la publicación que un modesto libro en que se 
recogieran tales datos, atíl como otros que su 
experiencia pudiese aportar al contenido". 

1 VIcanta CATAfiEDA Y AL00VE1, Ensayo sobra una 

(s IVI-XÍX|T (Madrid! tapad Maaatra? 19SS) 
pp.380-382 
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PRESENTACIÓ DE L'OBRA 

11 Ságrate)* dm ir ta» liberaJe* y ««canicas, tal 
coa «1 aeu ti tol indica, «alaga fórmalas i 
explicacions sobra dif«rants aspectes da la 
"phrsica, pintura, arquitectura, optica, chiaica, 
doradura y charolas". Intra aqu«st«s recaptes n'han 
tronat tana qu« fa raf arenóla al cravat a 
1 aiguafort par gravar a) farro. 

In al sagla XVIII, al coure ara el natal1 aés 
usual par gravar. El fat qua l'autor citi el ferro 
is par nosaltres una novetat. 



ESTUDI CRITIC/AMALÏTIC SOBEE EL GRAVAT CALCOGRAFIÓ 

Sot* «1 títol "Apia para abrir «obre «1 hi«rroM, 
Montón descriu una composició d* mordant 

par atacar al farro, una de varnis, i unas braus 
noticias sobra coa gravar a l'aiguafort: 

"Toma sal irnwniico, sublimado, y cardenillo, 
partes Igualas, agallas, y vinagra fuerte; 
incorporado todo esto junto en consistencia de 
Julepe; Luego prepara este barniz; Toma cera 
virgen, pez griega, rasa de pino y trementina; 
junta todo esto a la lumbre, y asi, en calinete 
lo pondrás sobre el hierro con una brocha, 
después con el bur^l dibux*i sobre este barniz lo 
que te pareciere; luego le pondràs encima el 
agua arriba dicha, y en die*, o doce horas hace 
su efecto"*. 

1 
La coaposició da l'aiguafort és molt saablant a 
que proposava Abrahaa Bossa #n a 1 Trmité das 

i*r9& ém crmvmr *n tmillm douc* sur l'mirim*. 
Tanmateix, paré, al tractadista francès 
l'utilitzava par gravar planxes de coure i Montón 
la cita pal ferro. Coaparaa les dues fórmules: 

A.Boss* B.Montón 

". . . Cwtte eau f o r t e s e 
t a i t d« v i n a i r<re, s e l 
armoniac , s e l cornmun, & 
v»-»rdet" 

" Towia s a l armoniaco, 
sublimado, y 
cardenillo, partes 
iguales, agallas, y 
v in agr e f uerte" 

Coa podea comprovar les dues es componen de 
vinagre, sal i verdet. La sal armoniac -o també 

y aecánicas, (Madrid: Oficina de Antonio Marín, 
IfSiTp.llS i ( Barcelona: M.Angela Marti Vda., 1780) 
p. 159 

• A.B068B. Traite das ^^^£2ÜK<^nSmMwJmlM^^MMMELM^SJE& - A.busst, traite gas manieres ae graver e 
oo sur l'airin. CParis! Caes Bossa 
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MMWiti**i as al clorur d eaoniua o clorhidrat 
d'aaoniac, derivat d'una sal da l'àcid clorhídric*. 
II variat ém l'acatat nautra dal courà, 911a 
antigaaent s'obtania par l'oxidació dal courà aab 
al TiMgrt'. 

El tast segueix tot axplicant la fóraula dal 
varnis: "Toaa cara vir«an. pas griega, rasina da 
pino y traaantina, junta todo a«to a la luabre". 
Podaa daduir qua ai tracta d'un varnia tou, par la 
coaponent da eara i parqué s'aplica an calant. 

Ban antrat al sa*la XVIII, as conalxan divarsas 
fóraules da varnia tou. Manual da Ruada, ans 
n'inforaa da varias an al «au tractat*. 

Ela ingredients assancials son la cara varea 
(generalaent és la basa), la rasina (da pi, da 
llentiscle, d'abat...), i al betun Judaic o asfalt 
o aabre. 

La coaposició da Montón conté cara i rasina paró 
no hi apareix cap ingredient qua substitueixi al 
betún judaic. Tant la "paz griega", con la rasina 
de pi o la trenantina, són en definitiva resines, 
encara que en diferent estat: la rasina és oliosa i 
s'obté directanent del pi, de l'abet. etc. Aquesta 
resina destil·lada aab vapor, produeix un oli 
incolor i inflaaable que s'anoaena essència de 
ti, «entina. Aab els residus d'aquesta destil·lació 
obtindraa la "per griega", que no es altra cosa que 
la resina Colofonia. Aquests residus es couen en 
aigua fins que quedan sacs i vidriosos. 

L'única eina que cita l'autor per gravar és el 
buri: "con el buril dibuxa sobra al barniz lo que 
te pareciere". Generalaant as dibuixava sobra el 
vernís aab les puntas i las échoppes. i es 

* André BÉGUIN. Dictionnaire tecnlque de 
1'estaape. (Bruxelles: A.Beguin, 197?) pp.29-30 

* Op.cit, B.Montón, p.46. "Para hacer el 
verdadero cardenillo; tona cobre en planxas, ...y 
en unos barriles, ó cubos pondrás un suelo de 
orujo, y otro de cobre, y asi continuarás hasta que 
esté lleno: le pondrás encina una quarta parta de 
vinagre y otro octava parte da nitro, y alun: tapa 
los vasos, dexalos an lugar húaedo por espacio de 
IS o aés dios: al cabo de esta teiapo saca las 
láainas, ráspalas al orín verde que tengan, y 
repita en pomarlas, hasta que hayas consuaado el 
cobra en cardenillo" 

* Manual da BUIDA, Instrucción para ffiTir an 
cobra.... (Madrid: Joaquin Ibarra, 1761). pp.77-8S 



r«a«rv«va «1 burl par far als r«toc« final», 
dasprés d'h«v«r c#srtraf la plans* aab «1 aordant. 

Mont6n no aapacifica 1* aanara d'aplicar 
1'aiguafort daaunt la planxa. Racordaa, pala taxtoa 
antarioraant anal itzata, qua hi havia duaa 
poasibi1itats: La priaara aaria aneareIant la 
planxa aab unaa parata da cara t vacaant 
l'aicuafort an al aau intarior. tal coa ho axposa 
José Garcia Hidalgo'. I la sacona, fixant la làaina 
an una fusta i racolzant-la an un cuball qua 
contingui l'aicuafort, anar-1'hi vassant pal 
daaunt, da aanara qua al liquid no astigui aai 
quiat, sinó qua cireuli constantaant. Aquaata és la 
aanara qua ansanyava Paloaino an El Mus00 Pictórico 
y Escala Optícm*. 

Montón as liaita a dir "la pondrás al agua 
arriba dicha, y an diaz, o doca horas haea su 
•feeto".Pal taapa saabla qua as tracti dal aàtoda 
d'ancarclar la planxa aab parats da cara, ja qua és 
iaprobable qua al gravador astigui tantas horas 
vassant l'aiguafort sobra al aatall. 

En un altra apartat dal taxt, trobaa una fóraula 
aolt curiosa "Para dar color à una Iaagan burilada 
an cobra". Diu així: 

"Toma sal. común, sai armonideu, otro tanto 
vitriolo romano, y «Je ci.prí»s, partes .iguales, 
incorpora todas estas cosas en polvos, y ponlos 
en un vaso evaporativo (muy con CM. i «Jo do los 
quimicos) y cuando conozcas, «iue esta 
composición empieza à humear, toma las planchas 
de cobre y ponías sobre los vapores, que sub'n 
de dicho vaso, que las sales, y vitriolos, que 
contienen substancialmente sus colores, darJin 
color a las referidas piezas"-. 

No haa pogut sabar quin ara l'objactiu qua as 
parsagúia al donar color a una iaatga burilada an 
coura. Boa pot pansar qua aarviria par avitar ais 
raflaxos dal aatall sobra als ulls dal gravador. 

• José GARCIA HIDALGO, Principios para 
astudiar si nobiliaiao y raal arts da la Pintura. 
(1680-91?) 

• á. PALOMINO. 11 lusa® Pictórico y Escala 
Optica, t.XI (Madrid: Vda. da Juan Garcia Infaçon, 

nu). 
• Op.«it., B.Montón, p.153 
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pero, aleshores, la planxa aneara s'hauria da 
gravar, i an In fóraule seabla qua l'autor partáis 
d'una planxa ja burinada. 
Aquaata raoapta és l'única vacada «na l'haa 

trobat an als textos analitzats, 1 no sabaa quina 
ara la sava utilitat. Podria sar qua fos par a 
conservar la planxa coa a pata da decoració un cop 
fata I*adieiS. 

No tenia cap indici qua ans ajudi a andavinar 
quina és la font d'inforaaciò da la qual as sarvaix 
Montón par ascriura als apartats conantats. Par la 
rarasa i als dubtas qua baa assanyalat dal taxt, 
dadula qua no as va sarvir dal tractat d'Abrahaa 
Bossa. 

Pal titol da l'obra conaixaa qua és una 
recopilació i traducció "da varios y salactos 
Authoras". Paró no indici i da quins autors as 
tracta, pot sar qua fossin aquells aab als quals as 
reunia, durant las boras d'oci, an las llibreries 
de la Cort. Taabé as possible que traduís algunes 
fóraules dels voluas qua foraaven part de les 
llibreries esaentades. 

El aanual va tenir nolt bon ressò i es va 
reeditar vàries vegades. Concretaaent, an al Mmnuml 
del librero hiapmntmmmriomno1*, es cataloguen deu 
reedicions diferents: 

. La priaera publicació és la que hea consultat: 
Madrid, Oficina de Antonio Marin, 1734, i 
Barcelona, Iap.de Maria Angela Marti, 1734. 
. La segona edició és de Paaplona, Herederos de 
Martlnax, 17S3. 
. La tercera, en la aateixa ciutat, es reedita 
el 17S7. 

Una quarta edició la troben a Madrid, José 
Garcia Lanza, el 1758. 
. Una cinquena a Barcelona, lap.J.Girart, el 
1760. 
. La sisena a Barcelona, lap de Ma.A.Marti, el 
17S1. 
. El mateix any apareix la setena edició a 
Madrid, lap. de la Vda. J.Muftoz. 
. La vuitena a Barcelona. lap. da J.Girart, el 

*• Antoni PALAU BULCIT, Manual del librero 
hispanoaaerlcano: Inventario bibliográfico da la 
publicación cient 1*1 "a y literaria da Es paila y da 
la Aaérica Latina, daada la invención de la 

Lib.Palau, ma-ltf?) Int. ad.. fSvois. X, imi, 
pp.145-146 
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Iff© . 
. 1 l·i due» darreres • Madrid, lu:»« «1 1792 • 
l*la». Doblado i, 1•altra» el 1841 a 1'Iap.de 

Secons Pala», existeix una traducció portugués* 
da Joaquin Fao, al If44. 

L'astructura dal 11lèra, an foraa da diccionari 
enciclopèdic, 1 al coatincut divars, ana recordan 
aoltes da las obra» qua baa trobat dal «.111, coa 
par «xeapla, Smermtom Rmros de Artmm j Oficios 
(1805), qua as va raaditar verlas vacadas, i qua ja 
coaentarea an al aau aoaent. Podriea considerar 
l'obra da Monten coa un precedent da 
1 * anclelopedisae, aolt extés aa al sacie següent. 

lit 
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BIBLIOGRAFIA SOBRE BERNARDO MONTÓN 

(Em un au to r poc cortmgut i ga i rebé rto hom t r o b a t 
cap « « c r i t en¿w parlfe» n i ote 1* autor n i de l a seva 
obra) 

Castañeda * Alcovar, Vicente, Ensayo sobra una 
bibliografia comantada de manuales da arta». 
ciancias. oficio», costumbras publica» y privada». 
s. XVI al XIX. (Madrid: Imp.ad. Maestre, iiSS) 
pp.380-382. 

Palau Dulcat, Antoni. Manual del libraro 
hispanoamericano: Invantario bibliográfico da la 
publicación científica y literaria da Espafla y da 
la América Latina, dasda la invención de la 
imprenta hasta nuestros dias, (Barcelona: 
Lib.Palau. 1948-1S77) 2a. ad., T.X, 195?. pp.145-
148 
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FRANCISCO VICENTE ORELLANA: 

Tratado da barnic»8, y charol»s, enaendado y 

añadido mm asta sagunda adición da auchas 

curiosidada». y aunantado al fin con otro da 

WW•mWi jfcMi m i w i . j r * jP i l y*.. , lffij£*...._3*.~gSP^P,w _ft...3W.JF..gLwJ!WT8Pgg..JÉ..iJ^ ŵ* MP..M*..<Ut9WmM •PJP.INW 

•aastro; y sacrato para asear lot iajoras colora», 

al oro bruñido y an concha. Traducido dal idiosa 

francés al castallano por al Dr. F.V. Ora llana 

2a. ad. Valancia: lap.da Joseph García, 1755 
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BIOGRAFIA DE L'AUTOR 

hm vid« d* Francisco Vic«nt« Orallana és força 
d«scon#sudA. Va néixer a València al 171? i hi aori 
al 1785*. Va «ar un tècnic industrial qua Ya 
publicar difarants «scrits, la aajoria traduits dal 
francès. En sen un exeaple: ím Cmromm émí mMo 
Cristimno, publicada m Wmiémeím mi 1744 í traduïda 
da Louis Abally; ais conacut es al Tratmdo •• 

ema y Charoles ém l'any 17SS. Sacona 
l'infornació da la portada d'aquesta obra sabaa qua 
ara sacerdot, aaatra an arts i doctor an la 
Jurisprudència Civil, dal Greai i dal Claustra da 
la Universitat da València. 

1 Diccionario Biográfico. (Barcelona: Albert! 
ad > • 1M 91 



TRATADO 
WE,BARNICES, Y CHAROLES, 

ENMENDADO, Y AñADIDO 

IN ESTA SEGUNDA IMPRESSION 
D i M U C H A S C U R I O S I D A D E S , 

t AUMENTADO AL FIN CON OTRO DE MINIA-
tura para aprender fácilmente a pintar (in Maeftru i y fecrcu* 

paca hacer los mejores colores, el oto bruñido, 
y en concha. 

TRADUCIDO OIL IDIOMA FKANCCS AL CAITILIANO 

<P0% EL <Dr. F%á3%ClSC0 
VICENTE ORELLANA» PRESBÍTERO t MAESTRO ES 

Artel, y Dr. m Isjmrtffrmáemia Civil, delCrtmio,} 
Chu/iro it ¡i UniverjUjd de 

V.\Unti*. 

D E D I C A D O 

A LA ACADEMIA DE VALENCIA 
DI LAS TRES BILLAS ARTES 

PINTURA, ESCULTURA, T A RQJJÍTECTURÁn 

BA»Í> IL NOMftRfl n* SANTA BARBARA. 

Con lPrhilcffO. 
En Valencia: En la Imprenta «le Jofcph García, plata 

»fe Calatrava. Arto 1715. 
St W/arJ m h Likrtru it Mmml L'oitro, f Cvrtèt, 

Udíi* it Ctmfjmrot. 
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PRESENTACIÓ DE L'OBRA 

11 Trmtmdo dm BmrnictB y Ckmrolms •% dividáis an 
dos tractats. II prisa* al dadica ala varniaaoa i 
al a a ton. «os al »au ti tol indica, a sarilla. 

W» al capi tol dotxè áal tracta I, a part 
d'ofarir-no» duaa racaptas da varnia -tou i dur-, 
pal coura 1 una pal farro, i llura aiguaforts 
corrasponants. hi trobaa aés inforaació sobra 
aquast art; par axaapla. coa sostanir la planxa 
daaunt al foc par sndurir al várala, ate. 

*SS* ̂ Sr S 
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